
K-Heritage Summer School
2025 한국전통문화대학교 K-Heritage Academy

July 2(Wed) ~ July 14(Mon)
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Orientation(7.2) 
K-Heritage International Center 

(Former Executive Residence of Chosun Savings Bank)

Korea National University of Heritage K-Heritage International Center 
Ji Eun PARK

문의사항은 이메일로 보내주세요.
For inquiries, please contact us via email
E. knuchihec@gmail.com
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● 한국의 전통문화 및 국가유산에 특화된 전문 인재 양성을 위해

국가유산청에서 2000년에 설립한 특수목적국립대학

● 전통건축, 전통미술공예, 무형유산, 융합고고, 보존과학 등 전통문화 및

국가유산과 관련된 다양한 학과를 개설하여 전문성 있는 교육 제공

한국전통문화대학교
Korea National University of Heritage 

(KNUH)

● Korea National University of Heritage(KNUH) is a special purpose 

national university established by Korea Heritage Service in 2000.

● Offering specialized education by establishing various departments 

related to traditional culture and national heritage, such as traditional 

architecture, traditional arts and crafts, intangible heritage, integrated 

archaeology, and conservation science.
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● 국내에 거주하는 주한 외국인을 대상으로 한국의 전통문화와 국가유산에
대하여 수준 있는 교육을 제공하는 프로그램

● 2023년부터 본교의 국제교육센터에서 개발 및 연구를 통해 커리큘럼을
구성

● 2023년 11월 1일 웨스틴 조선호텔에서 시범강의를 개최
● 2024년 정식 개설

● K-Heritage Academy is an education program on Korea’s 
traditional culture and national heritage for foreigners residing in 
Korea

● Curriculum developed by the KNUH K-Heritage International 
Center since 2023

● Vernissage held on November 1, 2023, at the Westin Josun
Hotel

● Official launch in 2024

K-Heritage Academy

November 1, 2023
Vernissage of K-Heritage Academy

March – December 2023
Development and Founding Research of 

K-Heritage Academy

November 1, 2023  Vernissage of K-Heritage Academy
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K-Heritage Academy

K-heritage Academy

K-Heritage Day
K-Heritage 

Summer School

K-Heritage 

Leadership Program

- For Ambassadors 

to Korea

- 1-day event

- Special lecture & 

event program

- For Foreign 

Students 

- 3 weeks course in 

Summer / 2 credit

- For Global leaders in 

Korea 

- 2 sessions for tangible 

& intangible heritage 

experiences

● K-Heritage Academy is consisted with 3 curriculums.● 현재 K-Heritage Academy는 총 3가지 커리큘럼으로 구성되어 있습니다.

K-heritage Academy

K-Heritage Day
K-Heritage 

Summer School

K-Heritage 

Leadership Program

- 주한 대사들을 대상으로

하는 특별 강연 및 체험

프로그램

- 주한 외국인 유학생

대상으로 하는 3주

계절학기 (학점 인정)

- 주한 글로벌 리더들을

대상으로 하는 유형유산과

무형유산 체험 프로그램
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1. K-Heritage Day

May 2, 2024 K-Heritage Day
Dondeokjeon Hall, Deoksugung Palace

May 2, 2024 K-Heritage Day
Participation in Seokjojeon at Night

2024 K-Heritage Day

● 2024년 5월 2일 K-Heritage Academy 중 주한 대사를 대상으로 하는 K-
Heritage Day가 덕수궁에서 개최되어 주한대사 6명을 포함한 총 8개국의(그리스, 
라오스, 멕시코, 사우디아라비아, 이탈리아, 잠비아, 태국, 페루) 13명이 참석하여
프로그램이 진행되었습니다.

● May 2, 2024, K-Heritage Day was held at Deoksugung Palace for 
ambassadors to Korea. A total of 13 participants from 8 countries 
(Greece, Italy, Laos, Mexico, Peru, Saudi Arabia, Thailand and Zambia), 
including 6 ambassadors, attended the event. 

2025 K-Heritage Day

● 2025년 5월 15일 K-Heritage Day가 K-Heritage 국제센터에서 개최되어 총
8개국의(라오스, 케냐, 콜롬비아, 태국, 오만, 잠비아, 일본, 호주) 대사를 포함한
주요 외교 인사 10명이 참석하여 프로그램이 진행되었습니다. 

● May 15, 2025, K-Heritage Day was held at K-Heritage International 
Center located within Deoksugung area. This year’s program was 
themed “Geumbak”, the traditional Korean gold leaf decoration. A total 
of 10 participants from 8 countries (Australia, Colombia, Japan, Kenya, 
Laos, Oman, Thailand and Zambia) attended the event. 

May 15, 2025 K-Heritage Day
K-Heritage International Center

May 15, 2025 K-Heritage Day
Hands-on experience of Geumbak
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외국인 유학생 대상
(For Foreign Students)
외국인 유학생을 대상으로 하여 한국의 전통문화 및 다양한 문화/자연 유산을 소개하고
올바른 지식을 제공하는 비학위과정 프로그램

• A non-degree program designed for international students in Korea, 
aimed at introducing Korea’s traditional culture as well as its diverse 
cultural and natural heritage, and providing accurate knowledge.

차별화된 전통문화 체험
(Distinctive Experience of Traditional Culture)
국가유산청 설립 특수목적 국립대학
체계적이고 전문적인 이론 및 체험 융합형 유산교육

• A special purpose national university established by the Korean Heritage 
Service Heritage 

• Education that combines systematic and specialized theory with hands-on 
experiences

학점 (Credits)
정식 여름계절학기로서 학점을 부여 예정

• Credits will be awarded as part of an official summer school program

2. K-Heritage Summer School

2024 K-Heritage Summer School, Buyeo Field Trip
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2025년도 강의 계획
Course Outline in 2025

Date No. Topic Content Lecturer

July 6

6

Understanding 
Korean Buddhist 

Painting & 
‘Dancheong’ Practice

Overview of Korean 
Buddhist/temple painting & 
‘Dancheong’(traditional Korean 
decorative coloring technique) 
practice

Seok-gon KIM

7
Architectural 

Restoration and 
Reconstruction

Visit Buyeo Royal Tombs and 
Baekje Cultural Land Young Jae KIM

8 Digital Heritage

Digital Heritage Lab (Special 
lecture on digital archiving and 
gamification of Suwon 
Hwaseong Fortress)

Jeong Min YU

July 9 9
Hangeul as a Korean 

Cultural Heritage
Korean heritage and Hangeul 
from a foreigner’s perspective

Svetlana 

Silicheva

July 11 10
Hanok, Korean Ways 

of Living
Korean ways of living and 
housing culture

Daniel 
TÄNDLER

July 14 11
Workshop 

(Assessment)

Final summary of lectures and 
field trips - Sharing personal 
experiences and presentations

Ji Eun PARK

Course 
Title

K-Heritage 
Summer 
School

Course 
Type

Elective 
Course

Course 
Number

Course 
Coordinator

Ji Eun
PARK

Credits 2

Target 
Students

International students 
from partner universities 
(Foreign students)

Class 
Schedule

Mondays, 
Wednesdays, 
Fridays, 
14:00~17:00
*except field trip

Format
Lecture, Field trip, 
Hands-on experience

Location

K-Heritage International 
Center (Former Executive 
Residence of Chosun 
Savings Bank), 
Gyeongbokgung Palace, 
etc. 

Phone 
Number

02-730-9419 E-mail: knuchihec@gmail.com

Date No. Topic Content Lecturer

July 2 1 Orientation
Course introduction -
Explanation of assignments Ji EunPARK

July 4 2
Aesthetics of Korean 

Traditional 
Architecture

Theories and experience in 
traditional Korean architecture 
at Heungbokjeon Hall, 
Gyeongbokgung Palace

Kyung Rip PARK

July 5
(2D1N 
Field 
Trip)

3
Understanding 

Korean Art
Overview of Korean art history Suk SHIN

4 Archaeology
Field trip to the Songguk-ri
archaeological site Kisung YI

5 Conservation Science
Visit Buyeo National Museum’s 
conservation science lab and 
museum tour

Sang-ok LEE
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● 흥복전은 1867년 창건되어 임금의 공식적인 업무 및 행사, 경연 등을
하는 공간으로 이용되다가 일제강점기 시기 허물어진 이후 2019년
다시 복원되어 운영되고 있습니다.

● Heungbokjeon was originally built in 1867 and used as a 
space for king’s official duties, events and scholarly 
discussion. However, it was demolished during Japanese 
colonial period and was restored in 2019. 

한국전통건축 미학
Aesthetics of Korean Traditional

Architecture

7월 4일 금요일
장소: 경복궁 흥복전

(Fri) July, 4
Heungbokjeon Hall,

Gyeongbokgung Palace

©국가유산청(Korea Heritage Service)
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부여 답사 일정표
Schedule for Buyeo Field Trip

(2D1N)

Day 1

Date Topic Content Lecturer

July 5

Understanding Korean 
Art Overview of Korean art history Suk SHIN

Archaeology Field trip to the Songguk-ri
archaeological site Kisung YI

Conservation Science

Visit Buyeo National Museum’s 
conservation science lab and 
museum tour Sang-ok LEE

Day 2

Date Topic Content Lecturer

July 6

Understanding Korean 
Buddhist Painting & 

‘Dancheong’ Practice

Overview of Korean 
Buddhist/temple painting & 
‘Dancheong’(traditional Korean 
decorative coloring technique) 
practice

Seok-gon KIM

Architectural 
Restoration and 
Reconstruction

Visit Buyeo Royal Tombs and 
Baekje Cultural Land Young Jae KIM

Digital Heritage

Digital Heritage Lab (Special lecture 
on digital archiving and 
gamification of Suwon Hwaseong
Fortress)

Jeong Min YU

* 답사 비용(교통, 숙박, 입장료)은 수강료에 모두 포함되어 있습니다. / 간식 비용 등 개인 용품 제외
The field trip expenses, including transportation, accommodation, and admission fees, are all included in the program fee.
Please note that personal expenses such as snacks or other individual items are not covered.
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부여 1박 2일 답사
Buyeo Field trip(2D1N)

7월 5일 (토) – 7월 6일 (일)
장소: 부여

(Sat) July, 5 – (Sun) July,6
Buyeo

Songguk-ri archaeological site K-Heritage Summer School lectures at KNUH Main Campus (photos = programs in 2024)

Visiting Buyeo Royal Tombs and Baekje
Cultural Land (photos = programs in 2024)

Visiting Buyeo National Museum (photos = programs in 2024)

©국가유산청(Korea Heritage Service)
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● 단청은 한국의 전통 목조건축물에 여러 가지 색으로 무늬를 그려 장식한
것을 말합니다 이는 목조 건축의 수명 연장을 위해서 발달해온 필수적인
기술이었습니다. 

● Dancheong refers to the traditional decorative coloring on 
wooden buildings, using various colors and patterns. It is 
developed as an essential technique to extend the lifespan of 
wooden architecture. 

한국 불화와 단청 실습
Korean Buddhist Painting 
& ‘Dancheong’ Practice

7월 6일 일요일
장소: 부여 한국전통문화대학교

(Sun) July,6
Buyeo KNUH
Main Campus

● 불화는 법당안에 배치하는 그림이자 불교를 깊이 알지 못하는 일반인에게
불교 교리를 쉽게 전달하기 위해서 불교의 내용이나 부처의 가르침을
그림으로 표현하고자 한 것 입니다. 

● A Buddhist painting, known as Bulhwa, is an artwork placed inside a 
temple hall. It is intended to visually communicate the teachings of 
Buddhism and the words of the Buddha in a way that makes them 
easily understandable to those who are not well-versed in Buddhist 
principles.

©국가유산청(Korea Heritage Service) ©국가유산청(Korea Heritage Service)
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● 한글은 한국 고유의 문자로서, 세종대왕이 한국어를 표기하기 위하여 창제한 문자인 ‘훈민정음’을 20세기 초반 이후 달리 이르는 명칭입니다. 
이번 특강에서는 외국인의 시선으로 본 한글에 대해 살펴볼 예정입니다.

● Hangul is a unique Korean letters and the name given, since the early 20th century, to ‘Hunminjeongeum’ – the writing 
system created by King Sejong to represent the Korean language. In this special lecture, we will explore Hanguel from a 
foreigner’s perspective.

한국의 문화유산, 한글
Hangeul as a Korean Cultural Heritage

7월 9일 수요일
장소: K-Heritage 국제센터

(Wed) 9 July 
K-Heritage 

International Center
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● 한옥은 전통적인 한국의 건축 양식으로, 자연과의 조화를 중시하며 목재와 흙 등 자연 재료로 지은 집입니다. 이번 특강에서는 한옥
뿐만 아니라, 그 안에 담긴 한국인의 주거 방식과 삶의 방식도 함께 살펴볼 예정입니다.

● Hanok is a traditional Korean architectural style that emphasizes harmony with nature, built using natural materials such as wood 
and soil. In this special lecture, we will explore not only Hanok itself but also the Korean way of living and housing cultures 
reflected within it.

한옥, 한국인의 삶의 방식
Hanok, Korean Ways of Living

7월 11일 금요일
장소: K-Heritage 국제센터

(Fri) 11 July 
K-Heritage 

International Center

©Artlecture
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● Potluck Party는 K-Heritage Workshop과 함께 진행됩니다.
● 본 시간에는 각국의 다양한 전통음식을 가져와 서로 나눠 먹으며, K-Heritage Summer School에서 배운 것을 이야기해보는 시간을 가질 예정입니다.

● Potluck Party will take place together with the K-Heritage Workshop. 
● In this session, everyone is encouraged to bring their own traditional dishes and share them with other students while discussing their  

experiences from the K-Heritage Summer School.

Potluck Party
7월 14일 월요일

장소: K-Heritage 국제센터

(Mon) 14 July 
K-Heritage 

International Center

Potluck Party (photos = programs in 2024) Potluck Party (photos = programs in 2024) 


